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MEVl<OUWEN, MIJNE I-IEREN,

llct wctsoutwcrp n' 31, dot op 19 November 1953 door
cie Senaat aan de Knuicr werd overqemaakt; houdt goed-
ke urin q van drie internationale conventies betreffcnde de
sociale politiek (n' 82), het recht van vereniging en de
[qlelin~l van urbeidsqeschillcu (n' 84) en de arbeidsinspectie
(n' 1\5) in de « butten het moederland qeleqen » gebieden.

Deze dric convenues wcrdcn op I ( Juli 1949 te Genève
dour de Intcrnationalc Arbetdsorqanisatie tijdens haar der-
ti~lstc zitt inq aanqcnomen. Het wetsontwerp (n" 225) hou-
dcndc ~loedkellring van die internationale: aktcn wcrd op
t <) Manrr 1953 in de Senaat lnqediend. De Regering ver-
klaarr die vcrtraqinq als volgt in haar Memode van Toe-
lichrtnq : « De proceduremoeilij kheden in verband met
bàl"achti~Jillg van overeenkornsten die uitsluitelljk op bui-
tcn het moedcrland gelegen gebieden toepasselilk zijn, het
diepqaand onderzoek naar de overeenstemming tussen de
beschikkingen der internationale arbeidsovercenkomsten en
de Congolese wetgeving, het verlanqen, tenslorte, om de
reserves ten opzichte der overeenkomst nt' 82, betreffende
de sociale politiek in de buiten het rnoederland gelegen
gebieden, tot een minimum te herleiden en om de overeen-
komsten n" 84 en 85 betreffende het recht van vereniging
en de reqelinq van arbetdsconfhcten en het arbetdstoezicht
Inteqraal' goed te keuren. hebben de voorbereidende werken
van dit wetsontwerp bemoeilijkt. »

Over de grond van deze drte overeenkornsten is iedereen
het in Belgie imme rs eens. Door zij n toetreding tot die
overeenkomsten doet Belqïë niets anders dan cie beqinselen
van zijn beleid in de Belgische gebiedsdelen in Afrika be-
vestiqen, En wij staan. wut die gebieden in Afrika betreft.
geenszins ten achter VOOl' het in praktijk brengen van de in
be doelde overeenkornsten vervatte principes.

De Commissie van Buitenlandse Zaken en van Butten-
lande Handel van de Senaat aanvaardde eenpariq het wets- .
ontwerp tot 5loedkeuring. De Commissie van Koloniën van
de Senaat, die voorafqaandehjk werd geraadpleegd. bracht
een eenparig gunstig advies uit over dit wetsontwerp en
over de goed te keuren conventies. Het verslag van de
Commissie van Koloniën van de Senaat dat dit advies
uitbrenqt. besluit met de volgende beschonwmq : « Het
lichte voorbehoud dat de Regering aan het slot van de
memorie van toelichting maakt, is redelijk te noemen. Op
een vraaq daarorntrent, heeft de Minister van Koloniën er
een rechtvaardiging voor gegeven. die uw Commissie ge-
grond acht. »

Wij hebben hoqer de passus uit de Memorie van Toe-
lichting overqenomen waarin sprake is van het te maken
voorbehoud in verband Illet de Conventie n' 82 betreffende
de sociale politiek. Dit voorbehoud komt er eigenlijk op
neer met gezond verstand een verklaring te geven nopens
sommige bewoordmqen van de conventie, uitlegging welke
geenszins raakt aan de beqinselen zelf van bedoelde con-
ventre. Deze uitlegging van bepaalde bewoordingen werd
door de Minister van Koloniën zelf in de Senaat verstrekt
(Bijlage II bij het Verslag n" 519). De verantwoording van
de door de bevoeqde en verantwoordehjke Mimster ver-
strekte interpretatie werd - zoals wij zoéven zagen -
aanvaardbaar geacht door de Commissie van Koloniën van
de Senaat.

Onder die voorwaarden, na dit tweevoudig onderzoek
en na deze zeer nauwkeurige uitleggingen vanwege de
Minister van Koloniën. aanvaardde de Senaat eenpariq.
in de loop van zijn vergadering van 19 November J 953. het
wetsontwerp houdende goedkeuring der drie besproken
internationale convenues.

In de Karner werd een gelijkaardige procedure als in
de Senaat gevolgd. Uwe Comrnissie voor de Buitenlandse
Zaken verzocht voorafgaande:lijk om het advies van de
Commissle voor de Koloniën. Deze Iaatste was eenpariq
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MESDAMES. MESSIEURS.

Le projet de loi n" 31, qui fut transmis à la Chambre par
le Sénat le 19 novembre 1953, porte approbation de trois
conventions internatîonales concernant la politique sociale
(n" 82), le droit d'Rssociation et le règlement des conflits
du travail [n" 84), ainsi que l'inspection du travail (n" 85),
dans les territoires « non mêtropolitains »,

Ces trois conventions furent adoptées à Genève le
II juillet 1949 par l'Organisation Internationale du Travail.
au cours de sa trentième session. Le projet de loi (n" 225)
portant approbation de ces actes internatlonaux fut déposé
au Sénat le 19 mars 1953. Le Gouvernement expliq ue ce
retard dans son Exposé des motifs : «Les difficultés de
procédure relatives à la ratification de conventions s' appli-
quant aux territoires non métropolitains. l'examen appro-
fondi de la concordance entre les dispositions des conven-
tions internationales et la législRtion congolaise, le désir.
enfin. de réduire au minimum les quelques réserves à Iaire
à la convention n" 82 concernant la politique sociale dans
les territoires non métropolitains et d'approuver intégrale-
ment les conventions n'" 84 et 85 concernant le 'droit d'asso-
ciation et le règlement des conflits du travail et de
l'Inspecnon du Travail ont entravé les travaux préparatoires
du présent projet de loi »,

En effet. sur Ie fond de ces trois conventions tout te
monde est d'accord en Belgique. En adhérant à ces con-
ventions la Belgique ne fait que confirmer les principes
de: sa politique dans les territoires belges d'Afrique. Et nous
ne sommes nullement en retard chez nous en Afrique quant
à la mise en pratique des principes figurant dans ces
conventions.

La Commission des Affaires Etranqères et du Commerce
Extérieur du Sénat adopta à l'unanimité le projet de loi
cl'approbation. La Commission des Colonies du Sénat.
consultée au préalable, émit un avis unanimement favorable
au sujet de ce projet de loi et des conventions à approuver.
Le rapport de la Commission des Colonies du Sénat émet-
tant cet avis, se: termine par la considération que voici: « Les
quelques réserves dont le Gouvernement fait état in fine de
l'exposé des motifs sont raisonnables. Interrogé à leur sujet,
M. le Ministre des Colonies en a donné tine justification
que notre Commision tient pour valable ».

Nous avons repris ci-dessus le passage de l'Exposé des
motifs où il est question de quelques réserves à faire à la
Convention n" 132 concernant la politique sociale. Ces ré-
serves se réduisent en somme à une interprétation à donner
avec bon sens à certains termes de la convention, cette inter-
prétation ne touchant aucunement aux principes mêmes
contenus dans cette convention. Cette interprétation de
certains termes. le Ministre des Colonies ra donnée lui-
même au Sénat (Annexe Il au Rapport n'' 519). La justi-
fication de l'interprétation donnée par le Ministre compétent
et responsable fut - comme nous venons de le voir ~
jugée valable par la Commission des Colonies du Sénat.

C'est dans ces conditions. après ce double examen et
après ces explications très précises du Ministre des Colonies.
que le Sénat adopta à l'unanimité. en sa séance du 19 no-
vembre 1953, le projet de loi portant approbation des trois
conventions internationales en cause.

A la Chambre une procédure analogue à celle survie au
Sénat fut adoptée. Votre Commission des Affaires étran-
gères sollicita au préalable ravis de la Commission des
Colonies. Cette dernière fut unanimement favorable quant



gunstig gestemd teqcnover de grond en de beqïnselen
der overccnkornsten welke haar voor advies waren voor-
qcleqd, LIw verslaggever werd door de Commissie voor de
Koloniën ermede belast haar advies en haar overwegingen
aan de Cornmlssie voor de Buitenlandse Zaken over te
maken. welke op haar heurt opriracht qaf nan dezelfde
vcrs laqqever om cen ~le2élmenlijke uiteenzettinq te verstrek-
ken, zo over het advies van de Commissie V001' de Kolonën
als over de conclusies van uwe Commisste voor de Butten-
landsc Zaken.

In de Senaat werd reeds een belan qrijke bespreking ge-
wijd nan de sch ijnbnrc tqlcnstrijdig heid tussen de door de
Ïntcrnntionalo Arbeidsorqanisntic aanqenomcn conventies
en het door België bij cie O.v.N. verdediqd standpunt
ornt rent de toepasselijkheid van cie internationale waarbor-
gen inzake sociale bescherrninq op alle primïtieve of half-
prirnitieve inlandse volken die nog geen volledig zelfbestuur
hebben verworven. ongeacht waar ze ztch. uit geographisch
ooqpunt, ook bevinden teri opzichte van het land waarvan
ze afhanqen.

In cie clrie convenUes die ons tel' goedkeuring voorgelegd
worden. wordt in terrninis gesproken over de butten het
moederlend gelegen .w:bieden. Deze door de Internationale
Conferentie van de Arbeid gebruikte terminologie kan niet
in tegensprank zijn met de bewoordingen, noch met de
cieest van het Handvcst der Vere niqde Nattes, waarvan
Hoofdstuk XI. artikel 73, handelt over de aebieden toier
beoolkina flOg niet een oollediqe mate (Jan zelfbestuur heb-
ben bcrcikt .

De terminologie van het Handvest van de O.V.N. is
elus ruimer. niet beperkt tot het geographisch standpunt.
Wnar. in artikel 73 van het Handvest van de O.V.N., de
« Leelen der Verenigde Nattes. die verantwoordelijkheden
bez itten of aanvaarden voor her beheer van gebieden, wier
bevolkinq nog niet een vollediqe mate van zelfbestuur heeft
bereîkt, het beqrnsel erkennen, dat de belanqen van de
inwoners van deze gebieden, allesoverheersend zijn » en
bijgevol9 aanvaarden « te zorgen voor de politieke, econo-
mische en sociale voornitgang van deze volken ». dan heb-
ben deze Leden eenvoudiq een vroegere verbintenis van
de Volkenbond overgenomen « aan de inboorlinqen der
~)t'ondgebieden, die aan: hun beheer onderu/orpen zijn een
rechiueuu diqe behnndelinq te oerzekeren » (art. 23 van het
Volkenbondsverdraq ) .

Welnu. destijds heelt geen enkel lid van cie Volkenbond
colt beweerd dat deze formele verbrnterns met toepasselijk
was op alle inlanders die er inqevolqe hun toestand behoefte
aan hadden. ongeacht waar ze zich uit geographisch ooq-
punt bevondcn ten opzichte van het land waarvan ze
afhinqen. Dat is de zin en de geest van artikcl 73 van het
Handvest der Vereniqde Nattes. Het is die tekst, in die
geest gelezen. die onze internationale betrekkingen op dit
gebied reqelt.

Zeker de uitdrukking « buiten het moederland gelegen
~lebieden », clic niet voorkornt in het Handvest der a.V.N.,
wordt wel gebruikt in de ovcrecnkornsten en docurnenten
uitgaande van de: Internationale Arbeidsorqanisatte. besten-
dige inrichting tot stand gebracht door het V'redesverdaq
van Versailles van 28 [uni 1919 [Deel XIII) en die de:
Volkenbond heeft overleefcl. De tekst van dit Deel XIII
van het Vredesverdraq van Versailles gebruikt de woorden
- « koloniër: of bezittinqen en protectoreten » (art. 421)
die niet meer beantwoorden aa n de terminologie van het
Handvest der Vereniqde Nattes van 1945. Ze gebruiken
de ({Algemene Conferentie van de verteqenwoordiqers der
lcden » (of Internationale Arbeidsconferentie) en het « In-
ternatlonaal Arbeidsbureau », organen van de hoger ver.
melde Bestendiqe Inrichting (Internationale Arbeidsorqa-
nisatie}, eveneens een techniek en uitdrukkinqen die hun
eigen zijn sedert [aren en die nietteqenstaande de O.V.N.
met haar techniek en haar taal tot nog toe bleven voort-
leven in de practijk.
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an fond et aux principes des conventions soumises il son
examen pour avis. Votre rapporteur fut chargé par la
Commission des Colonies de communiquer l'avis et les
considérations cie celle-ci à la Commission des Affaires
Etranqères, qui chargea à son tour le même rapporteur
de faire un exposé densemble et de l'avis cie la Commission
des Colonies et des conclusions de votre Commission des
Affaires Etrangeres.

Une discussion qui n'est pas sans importance avait déjà
eu lieu au Sénat au sujet de l'apparente contradiction entre
les conventions adoptées pal' l'Organisation internationale
du Travail et la thèse défendue par la Belgique il l'O. N, U.
sur l'applicabilité des gar'anties interuationales de protection
sociale à toutes les populations indigènes primitives ou
semi-prirnitives qui ne s'administrent pas encore complète-
ment elles-mêmes. où que ces populations se trouvent géo-
graphiquement pm' rapport aux centres gouvel1lcmentaLLx
don t elles relèvent.

Les trois conventions soumises à notre approbation parlent
in terminis des territoires non métropolitains. Cette termi-
nologie employée pal' la Conférence înternatiounle du Tra-
vail ne peut s'opposer à la lettre et il l'esprit de la Charte
des Nations Unies qui clans son Chapitre XI, article 73,
parle des territoires dont les populations ne s'administrent
pas encore complètement elles-mêmes.

La terminologie employée pm- la Charte de l'O. N. U.
est donc plus large et n'est pas simplement géographique.
Quand. dans l'article 73 de la Charte de l'O. N. U. «les
membres des Nations Unies qui ont ou qui assument la res-
ponsabilité d'administrer des territoires dont les populations
ne s'administrent pas encore complètement elles-mêmes,
reconnaissent le principe de la primauté des intérêts des
habitants de ces territoires », et acceptent en conséquence
« d'assurer le progrès politique. économique et social des
populations en question », ces membres ont simplement
repris un engagement antérieur donné à la Société des
Nations « dassurer le traitement équitable des populations
indigénes dans les territoires soumis à leur administration»
(art. 23, Iittera b}, du Pacte de la Société des Nations).

Or. il l'époque de la Société des Nations. aucun membre
de celle-ci n'a jamais prétendu que cet engagement formel
ne s'appliquât pas à toutes les populations mdiqènes qui en
avaient besoin de par leur situation, où qu'elles se trou-
vassent géographiqlleme:nt par rapport au Gouvernement
dont elles relevaient. C'est là le sens, c'est là l'esprit cie
l'article 73 de la Charte des Nations Unies. Et c'est ce texte,
lu clans cet esprit, qui régit nos relations internationales en
la matière.

Certes. l'expression « Territoires TIan métropoliteins » qui
ne se trouve pas dans la Charte cie l'O. N. U., est employée
par contre dans des conventions et documents ém<l'nant
de l'Organisation internationale du Travail. oroanisation
permanente créée par le: Traité de Paix de Vel:ailles du
28 juin 1919 (Partie XIII) et qui a survécu à la Société
des Nations. Le texte de cette partie XIII du Traité de
Paix de Versailles comprend des expressions Comme « colo-
nies ou possessions et protectorats» (art. 'i21) qui ne cor-
respondent plus aux vocables de la Charte des Nations
Unies de I 945. De même la « Conférence générale des repré-
sentants des membres» (dite Conférence internationale du
Travail) et le Bureau international du Travail, organes de
l'Organisation permanente susdite, ont leur technique et
leur langage: propres. qui sont en usage depuis des décades
et que l'O. N. U. n'a pas effacés pour autant, dans la pra-
tique.
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Maar elit necmt n ict weg dar in artikel 73 van het Hand-
v~st del' V. N. - del. 26 [uui 1954 - alle « bevolkingen
du- 1l0~1 nict ecu vollediqe mate van zelfbestuur hebben
""'reikt» ouqcacht de eude of de nieuw e qunlificatie van
hct « qebicd ,;. dar zc bewo ncu - worden bedoeld bij deze
plerhtiW' \'crldill'ing van de ledeu del' V.N. waarvan ze
.ifhauqcu.

SOlllIlJi\lCn probe rcn echter u it de tekst van artike] 74
\';11\ hct Haudvest del' Vcreuiqde Nattes af te leiden. dat
de intcrpretntic vau urtikcl 73, en derha lve Hoofdstuk XI
v.m hct Hnudvest wnarvan artikel 73 de essentiële ideeën
uitdrukt. meer bepe rkt is dan uit de Belgische stcllinq blijkt.
Artikel 74 bevat in derdaad de uitdrukkinq « moederland ».
ßijgevol\] aldus luidr de opwerpinq. wo rrlen in arfikel 74 en
diensvolqcns ook in artikel 73 a contrario de gebieden
bcdocld die niet tot het moederlaud behoren. Die redenermq
is wcllicht vri j bchendiq. maar z i] houdt geen rekeuinq met
cie tcksten noch met cie voorqaandcn. Bij artikel 74 gmm
de Lcden va n de O.V.N. de verblnteuls a an het alqerneen
bcqinscl van goede nabuurschap te ecrbiediqen in sociale.
cconomische en handelszaken, daarbi] rekeninq houdend
Illet de bclauqen en het welzijn van de rest van de: wereld:
cu culks voor hun politiek met betrekking tot de gebieds-
dclcn wao rvan de hevolkinq nog niet volledig zichzelf
bestuurt niet mindcr dan met betrekking tot het rnoederland
(no less than in respect of their metropolitan areas ») , Dat
tocvocqscl van arttkel 74 verandert dus niets aan de ruirne
betckerus van artikel 73. Bovendien hebben wij qezien. dat
cie vrocqere vcrbintenis van de Volkenbond. waarvan de
ruin-e draaq kracht uooit werd betwist. in nog ruirnere be-
woordinqen in het Haudvest van de Vereniqde Naties werel
opqcnomen : het is indcrdaad ondenkbaar ~ nïemand be-
weert het trouwens ~ dat de 0, V. N. in die kwestie van
i:lternationale mcnslievendheid minder ver wenste te gaan
Clan de Volkenbond.

België zcekt geen reden in dat gebrek aa n harmonie om
z ij n sociale politiek in Belqtsch-Afrika te verminderen. Maar
de internationale orqanismen zelf moeten zich onderling
aanpassen. En om logisch te blijven in onze internationale
houding. moeren wi] dus in de toekornst rekening houden
met de Belgische stellinq, zoals die in de O.V.N. door onze
eminente afgevaardigden we rd uiteenqe zet en zoals zi] door
gans de Belgische openbare meninq werd goedgekeurd en
gesteund.

Dar is de betekenis van het voorbehoud dat door de
Minister van Koloniën werd gemaakt in de Senaatscom-
missie van Koloniën die hem haar instemming betuiqde,
en in de Kamercommissie voor de Koloniën. die het eveneens
Illet hem eens was.

Wi] nernen als bijlaqe de verklarinq op van de heer
F. Van Lanq enhove. Vertegenwoordiger van België, over
de « Bevolkingen die recht hebben op de waarborqen van
Hoofdstuk XI », afgelegd in het plenum van cie Algemene
V n~v'ldering der Vercniqde Nattes. op 27 November 1953.

Butten dat voorbehoud Yan algemene 'aard, dat uw
Com missics n iet belet heeft de drie thans aan de Karner ter
qoedkeurmq voorgelegcle cunventies gunstig te onthalen.
gaf de Minister van Koloniën aan sommige bewoordingen
\,1Il de Conventie n" 82 een interpretatie die: onzes inziens
van gezoncl verstand getuigt.

Ecn lid van de Cornrnissic voor de Koloniën maakte een
opmerkinq over de wijze. waarop de Minister van Kolo-
nién artikel 20. 2", van de Conventie n' 82 interprcteert.
omdat volgens hem die interpretatie strijdig is met artikel 73,
Iittera a. van het Handvesr der Verenigde Naties. Uw
ve rslaqqcve r is van oordeel dat er voor die mening geen
grond bestaat. noch in de teksten. noch in de opvatting van
de Regering. noch in de politiek die dcor België standvastiq
in Afrika wordt gevoerd.

Die intcrpret aties slaan overiqens niet op de verplichtin-
gen als zodaniq: zij zijn eerder van bijkomstige: aard. De
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Mais aux termes de l'article 73 de la Charte de l'O. N. U.
du 26 juin 1954, toutes « les populations ne s'administrant
pas encore complètement elles-mêmes » - quelle que soit
l'ancienne ou la nouvelle qualification donnée au «territoire»
qu'elles occupent ~ sont visées par cette déclaration solen-
nelle: des Membres de l'O. N. U, dont elles relèvent.

D'aucuns se sont accrochés au texte cie l'article 74 de
la Charte de l'O. N. U. pour en déduire que l'interprétation
de l'article 73 et pal' conséquent le Chapitre XI de: la Charte:
dont l'nrticle 73 exprime les idées essentielles, est plus
restreinte que ne le démontre la thèse belge. L'article 71
en e:ffet contient le terme « territoires métropolitains », par
conséquent. objecte-t-on, l'article: 74 et partant l'article 73
visent. à contml'Ïo. les territoires non métropolitains. Ce
raisonnement n'est peut-être pas exempt d'astuce, mais il
ne tient compte ni des textes ni des antécédents. A l'article
74, les membres de l'O. N. U. s'engagent il respecter le
principe génó·al du bon voisinage dans le domaine social,
économique et commercial, compte tenu des intérêts et de
la prospérité du reste du monde: et cela pour les territoires
clont les populations ne s'administrent pas encore complè-
tement elles-mêmes pas moiTIS que pour leurs territoires
métropolitains, « no less than in respect of their metropo-
litan areas ». Cette addition de l'article 74 ne change donc
en rien la portée: large de l'article 73. Et nous avons VlI que
l'engagement antérieur de la Société des Nations. dont la
portée: large ne Iut jamais contestée. a été repris dans des
termes plus larges encore pal' la Charte de ra. N. U. : or
il serait inconcevable - personne ne le prétend, du reste ~
que l'O. N. U. avait voulu aller moins loin que la S. D. N.
en cette: matière humanitaire internationale,

La Belgique ne cherche dans cette discordance aucun
motif pour diminuer sa politique sociale en Afrique belge.
Mais les organismes internationaux ont à s'accorder entre:
eux. Et la logique dans notre attitude internationale: exige:
donc que dans l' avenir nous tenions compte de la thèse
belqe. telle qu'elle fut développée à l'O. N. U. par nos émi-
nents délégués. telle qu'elle fut approuvée et soutenue par
l'opinion belge tout entière.

Telle est la portée: de la réserve faite par Je Ministre des
Colonies à. la Commission des Colonies du Sénat qui
l'approuva. et il la Commission des Colonies de la Chambre
qui fut également d'accord avec lui.

Nous donnons connaissance. en annexe, de la dêclaration
faite par M. F. Van Lanqenhove, représentant de: la
Belgique, au sujet des «Populations qui ont droit aux
garanties du Chapitre X[ », à la séance plénière de l'Assem-
blée générale des Nations-Unies le 27 novembre 1953.

Hors de cette réserve de portée générale et qui n'empêche
pas l'opinion favorable de vos commissions au sujet des
trois conventions actuellement soumises à l'approbation de
la Chambre, le Ministre des Colonies a donné une interpré-
tation que nous avons appelée « de bon sens» à certains
termes de la Convention n" 82.

Un membre de la Commission des Colonies a fait une
objection à l'interprétation donnée par le Ministre des
Colonies de: l'article: 20, 2" de la Convention n° 82, parce
qu'il croyait cette interprétation contraire: à I'article 73.
litt. a, de la Charte de l'O. N, U, Votre rapporteur pense
que cette croyance n'a aucun fondement ni dans les textes,
ni dans l'opinion du Gouvernement, ni dans la politique
constante de la Belgique en Afrique,

Ces interprétations Il'affectent pas pour le surplus les
obligations comme telles, elles sont plutôt d'un caractère



Senaatscommissle van Koloniën achtte ze redeltjk en behoor-
lijk verantwoor d. « België - zo luidt het in haar verslag -
kan niet anders dan el' zich om verheuqen dat de conventles,
waarvoor de goedkeuring van het Parlement verzocht wordt,
in al de butten het moederland gelegen gebieden worden
toeg epast. »

II w Commissie heeft het wetsontwerp, zorider verdere
opmerkinqen, eenpariq aanqenornen, en zij verzoekt de

. Karner hetzelfde te doen.

De Verslaggc(Jcr.
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accessoire. La Commission des Colonies du Sénat les trouva
raisonnables et valablement justifiées : «La Belgique. dit
son rapport, ne pourrait que se réjouir de l'application. dans
tous les territoires métropolitains. des conventions auxquel-
les le Parlement est invité à souscrire ».

Votre Commission a adopté le projet de loi. sans autres
remarques. à l'unanimité, et elle demande à la Chambre
d'en faire autant.

De Vool'Zitter, Le Rapporteur,

C. HUYSMANS.A. DE VLEESCHAUWER.

Le Président.

C. HUYSMANS, A. DE VLEESCHAUWER.
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BIJLAGE.

NIET-ZELFBESTURENDE GEBIEDEN".

Bevolkinqen, die recht hebbeu op de bij Hoofdstuk XI
verleende waarborqen,

Vcrklaring van de heer F. Van Lanqcnhove,
Verteqenwoordiqer van Bclqlë,

Plc-naire lJel'gadccing
van de Algemeene Vergadering der Veteniqde Nattes

op 27 Maart 1953.

De Bclqische afvaardiging heeft tclkens wecr geprotestee"d tegen
de beperkende intcrpretatie van de Staten, die het qcnot van hetqecn
in Hoofdstuk Xl met betrckkinq tot de- n.ct-zclfbcsturcndo qcblcdcn
is bcpaald ultslultend willen tockennen aan de iulandse bevolking del'
kolonlën en protcctoraten. Teqenovcr die beperkcnde interprctatie
stclt de Belgische afvaardtqtnq cen ruime intcrprctatlc, volqcns welke
het genot van hedor-lde bepalinqen moet worden tocqekend aan al de
ntet-zelfbesturcnde inlandsc bevolkînqcn, om het even in 'welk qcbied
zf leven.

Om die ruirne intcrpretatü- te verdediqen steunt de Bdgische afvaar-
diging op drie fundamentele arqumenteu,

In de l'erSte plaats op een tekstarqument, De woordcn « kolonién »
en « protectoraten s komen in het Handvcsr niet voor. Bedoclde qebic-
den worrlen daariri als volgt aanqeqeven , '" gebieden. wier bevolkinq
nog ntct ecu volledige mille van zclfbestuur her-ft berl'ikt ». Hot ligt
VOOr de hancl dat de bevolkinqen der koloruën en protectoraten nlet
dl' eniqe zi]n. clic nog niet ccn vollcdiqc mate van zelfbestuur hebben
beretkt. Wcliswaar voert men aan dat uit de bcwoord.nqcn van arti-
kel 74 blijkt dat de hier bedoclde bepalinqen nict mecle voor dl' bevol-
king van moedr-rlandqebtr-dcn gelden. doch zi] die daaruit menen te
mogen beslutten dat die hcpalinqcn enkel op de bevolkinq van de
kolontën en protectorateu van toepassinq zijn, hebben niet met vol-
doende aandacht de bewoordingen zelf van het Handvost qclezen.
Nict in artikel 74, maar wel in artike l 73 vindt men de enige bepaling
van dl' qebicden. waarop Hoofdstuk XI van toepassinq is. In arti-
kcl 74 wordt in dat verband slcchts nnar artikel 73 vcr wczon. Men
beqaat bijgevolg een grove vergissing in dl' redenerinq, wanneer men
die definitie in artikel 74 gaat zoeken en ze tracht te steuncn op l'en
ch-rneate willekeurige intcrpretatie van de uitdrukkinq « rnoedcrland »
dat zij tot het onzinniqe gevolg lcidt dat tot het moederland bi] voor-
becld eilanden worden gerekend. clic meer dan duizend kilorneter ver
liggen van het vastelandsqebied van de Staat waartoe z i] behoren
en die een haast niet bekende prirniticvc bcvolkmq hebben,

In de twecde plaats een zakelijk argument. Bewcren dat cl•.. kolonién
en protr-ctoraten de cniqe gebieden zijn. waar de bevolkinq nog qeen
vollediq zelfbestuur beztt, ts beweren dat de onontwikkelde of half-
ontwlkkelde inboorlingen van Amerlka. Azië of de Indische Archipel
rceds over volledig zelfbestuur beschikkcn in de zin van het Handvest.
Zij verkeren cvenwe l in zon achterlijke toestand dat zi]. waar z i] niet
ontsnappen aan elke bestuurslnmcnqinq van de Staat waartoe zij
behoren, onder ecn bijzonder grondwettelijk, jur-iclisch of administratie]
stclsel leven. even qoed als de bevolklnq van de koloruën. Andcrztjds
verschillcn zij. nlet alleon wcqens hun prunltief karakter, maar ook
door ras, taal en kultuur, gehee! van dl' bevolkinqsqroepen, waal' het
Staatsbeleid van het volk zclf uitqant. Die inlanders. die millioenen
in getal zijn, leven vt-ijwe] volled.q afg~zomlerd van de Reqcrinqs-
centra. Zij wordcn cr in hct alqemcen van qescheiden door ontzaqlijke
uitqestrektheden haast ondoordrmqbare wildernls. Vaak zijn zij nage-
nueq de en!ge bewon~rs van enorme uebieden. die aan het gemet'n
r~cht ontsnappen. Weliswaar maken zij deel llit van de Staat op wiem
grondg~bied xij lev~n, maar dat gddt ook. bij voorbeeld. voor de
Congolese b,·volking. aangexien Bdgiscn-Congo eveneens een integre-
rend deel is van de Belg ische Staat.

In de d<>rde plaats een zedelijk argument, De t<lIrijke leden van de
Verenigde Naties. die vroeger lid waren van de Volkenbond. hadden,
bij artikel 23 van het Verdrag. de verhintenis aangegaan «aan de
inboodingen der grondgebieden. die aan hun bene cr onderworpen zijn.
een rechtvaardi ge behandeling te verzekeren ». Die verbintenis vinden
we. in vrijwel dexelfde bewoordingen, terug in Hoofdstllk XI van het
Handvest. Niemand nedt, ten tijde van dl' Volkenbond. ooit beweerd
dat zij bl.'perkt bleef tot dl' bevolking van koloniën en protectoraten;
niemand heeft ooit bl'twist dat xij op alle inlandersgroepen sloeg,
Zij werd vóór de Volkenbond ingeroepen in omstandigheden, waarllit
blijkt dat zij VOOr die inlanders een wl.'rkelijke g<lrantie betekende,
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ANNEXE.

TERRITOIRES NON AUTONOMES.

Populations qui ont droit aux garanties
du Chapitre XI.

Déclaration de M. P. Van Lanqenhove,
l~eprésentant de In Belgique.

Séance pleniere
de l'Assemblée Générulc des Nations Unies.

le 27 novembre 1953

La Délégation bclqc n'a cessé de proteste!' contre l'tntr-rprétation
resh-ict ive des Etats qui vr-ulent limiter le bénéfice des dispositions du
chapitre Xl relatives aux territoires non uutonomes aux seules popu ..
lattons tndiqèncs des coloruc s et protectorats, A cette intvrprétut ion
restrictive. la Délégation belge oppose une tntcrprètation large. suivant
laquelle le bénéfice des dispositions dont il s'aqtt, doit s'étendre fi toutes
les populations lndiqèues non autonomes, quel que soit le territoire où
elles vivent.

En souten,mt cette interprétation large. la Déléqation bclqe s'appuie
sur trois arqumeuts fon<1çllll{.'[ltaux.

Premièrement. un argument de texte, Les mots "~oh)[lies» ct « pro-
tectorats » ne figurent pas dans la Charte. Celle-ci désigne les territoires
visés en ces termes: « Territoires dont les populations Ile sadministrent
l'as encore complètement elles-mêmes Il. Il est évident que les popu-
lations des colonies et protcctornts ne sont pas les seules qui ne
s'administrent pas encore complètement elles-mêmes. Sans doute fait-on
valoir qu'Il résulte des termes de l'article 74, que les dispositions clont
il s'aqlt ne sétendcnt pas aux populations des territoires métropolitains.
mais ceux qui croient pouvoir en conclure (ILt\'I1cs; sont des lors limitées
aux populations des colonies et protectorats, n' ont pas ln. avec une
suffisante attention. les termes memes de la Charte. C'est dans lar-
tic le 73 - ct non pas dans l'article 74 ~ que se trouve la seule
déftnltion des territoires auxquels s'applique le chapitre Xl. L'article 74
sc borne à se rèférr-r, ;i cet éq arcl, il l'article 73. On commet. par
conséquent. une qrossière erreur de ralsonnernent, en cherchant cdte
defitütion dans l'article 7-1 ct en essayant de la baser Sur une interpré-
tation de l'expression -x tcrr-ltoires métropulitruns » ~l Ct:~ point arbitraire
qu'elle aboutit à [a conséquence absurde de comprendre, par exemple.
parmi les territoircs métropolitains. des îles qui sont situées à plus d'un
milhcr de kilomètres du territoire continente I de l'Etat auquel elles
apparticunent ct qui sont habltées par des populations primitives à
peine connues.

Deûxièmement, un argument dl' fait. Prétendre que les colonies et
protectorats sont les seuls territoires dont les populations ne s'adrui-
nistrcnt pas encore complètement c llcs-rnêrncs revient il prétendre que
les populations indiqcncs primitives ou sc mi-prirnittves d' Amérique,
d'Asie ou dl' Malaisie, s'administrent dèjit complètement elles-mêmes
au sens cll' la Charte, Or. km état arriéré est tel que. quand elles
n'échappent pas. à toute adruinistr ation dt- l'Etat dont cnes relèvent.
clics sont soumises à un t'égime constltutlonncl, juridique ou ad minis"
tratif spécial. tout comme les populations des colonies, D' autre part.
elles sont, non seulement par leur caractère primitif. mais par 101 race,
la Ianquc ct la culture. totalement différ~ntes des populations dont I~
gouvernement de l'Etat est l'émanation. Ces populations, qui sc chiffrent
pou' millions, vivent il pen près complètement isolées des centres gou-
vcrnemeutaux. Elles en SOrlL genêralclncnt séparées par d'énormes éten-
dues de jungles presque impénétrables. Elles sont souvent à peu près
les s~uls h<,bitants de- vastes tc-rritoires soustrùits au droit commun.
Silns doute constit1tent-elles ltne partie intêgrante de t'Etat Sur Ic
territoire duquel eUes vivent, lnilis il n'en ,'st P"s autrement, par
exemple. des populations congolaises. le Congo beIge étant. de même,
partie intégrant\.' dl' rEt.tt belge.

Troisièmement. un argument moral. Les nombreul< membres des
Nations Unies qni étaient précédel1lm~nt membres de la Société de~
Nations, avaient pris t"en9"gement, dans l'article 23 du Pacte, d' «assu-
rer Ic traitement équitable des populations indig"nes dans les territoires
soumis it leur admrnistratioll ». Cet engage-ment se retrouve. formulé en
des termes qui ne sont glt"re différents. dans le chapitre XI de la
Charte. Nul n'a jamais prëteodu. il repoque de la Société des Nations,
qu'iI sc limitàt aux populations des colonies ct pmtectorats: nlll n'a
jamais contesté qU11 s"étendit il toutes les populations indigènes. Il
fut invoqué dt'vant la Sociéte des Nations dans des conditions qlli
prouvent qu'il constituait poltr ces populations indig"nes une garantie



Nrc-niand zal stuaudc houdcn dat de- bcteokkeu bcvolkinqsqroepcn
scdcrt dien zo'n \)Fate vooruitqauq hebbcu geboekt, dat de intcruatio-
uale orqnulsutle zich uiet meer Olll IWIl moer bekommcrcn. Intcqcndccl :
hct Comité van Doskundlqeu, dOCH'dl' Vcrcniqdc Nattes belast met dl'
studio van het slavcnproblcoui. hec ft onlanqs ecn onderzock inge-
steld waardoor aau hct licht kwaru, clat zij slachtoffcr zijn van cru-
sti\I" uusbruikcn, Zij vonden vrocqer ill artikel 23 van het Vcrdraq
ecu beschcruuriq. die sonuutqe n hnn thaus wllleu outzcqqcn. Huu toc-
stnud. vi-rn- "an tl' vcrbctcrcu, wordt aldus nog slechter. Het is dus
"en plicht van i-h-mcntnirc mcnselljkhcid, aau de- Inlandcrs de
\Jal'anti"s tl'l'll\1 te schcnkcn. waarvan mllliocnen on dl'!" hcn wcrden
beroofd. hocwel zi] er krachtcns het Handvcst zclf aansprnak kunnen
op makcn. 1;11 revens cen etude tc makcu aan ecu tocstand die. zo hij
wcrd bcstcndiqd, l'en betrcurcuswaardtqo tel'llggang van hot inter-
nationaal recht ZQn bctckcncn.

De Bd\Jischc' dclcqatic doct ccn be rocp op alle cdclmocdlqc qcestcn
011\ zich aan d.e taak te wijdcn.
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effective. Personne: n'afftrmcru gue- les populations indigènes dont il
s'aqit ont réalisé depuis, des progrès tels que l'Orgnnisation interna-
tionale n'ait plus il s'en soucier. An contratre. le Comité d'Experts
chal'\]é pal' les Nations links d'étudier 1(' problème cie- l'csclavaqe a
récemment procédé il une ('IUllINc révélant qu'elles sont victimes de
\JI"1V('S nbus. Elles trouva icnt autrefots dans l'article 23 du Pacte. une
protection qui leur est aujourd'hui contestée. Leur situation, loin de
saméllorcr. s'est nins! crnplrée. Il y a donc lin de vcir élémentaire
d'humnntté il restituer aux populations indigènes les qarnnttes dont,
pm millions, elles ont été dépouillées, bien qu'elles y aient droit sul-
vaut les ternies cil' ln Charte, et " lIC point laisser subsiste!" un étal de
choses (lui constituerait, s'il devait perdurer. une déplorable régression
du droit international.

C'est lil une tâche il laquelle la Délèqatlon bclqe convie tous les
esprits gem'l'cux.
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